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मांक आठ
तो ान कोणास शकवील? आण सांत कोणास समजावनू सांगेल? जे धापासून वेगळे केलेले आहेत,
आण तनांपासून र नेलेले आहेत, यांस.

कारण आेवर आा, आेवर आा; ओळवर ओळ, ओळवर ओळ; येथे थोडे, आण तेथे थोडे असे असले
पाहजे. कारण तोतया ओठांनी आण परया भाषेने तो या लोकांशी बोलेल. यांना याने हटले, हेच ते वांती
आहे यायोगे तुही ांतांना वांती देऊ शकता; आण हेच ते ताजेतवानेपण आहे; तरीही यांनी एकेले नाही.

परंतु परमेराचे वचन यांयासाठ आेवर आा, आेवर आा; ओळवर ओळ, ओळवर ओळ; येथे थोडे,
आण तेथे थोडे, असे झाले; यासाठ क ते जाऊन मागे पडावेत, आण मोडले जावेत, आण सापयात
अडकावेत, आण पकडले जावेत.

हणून, हे यशलेममधील या लोकांवर राय करणाया थेखोर मनुयानो, परमेराचे वचन एकेा. कारण तुही
हणालात, “आही मृयूशी करार केला आहे, आण अधोलोकाशी आही समझोता केला आहे; जेहा ओसंडून
वाहणारा चंड दंड जाइल, तेहा तो आमयापयत येणार नाही; कारण आही असयाला आपला आय केला
आहे, आण फसवणुकखाली आही वतःला लपवले आहे.” हणून भु परमेर असे हणतो, “पाहा, मी
सयोनमये पायासाठ एक दगड ठेवतो, परखलेला दगड, मौयवान कोनशला, भकम पाया; जो वास ठेवतो
तो घाइ करणार नाही. यायही मी मोजपीमाणे लावीन, आण नीतमा लंबकामाणे; आण गारपीट
असयाया आयाला झाडून टाकल, आण पाणी लपयाया जागेला वान नेइल. आण मृयूशी केलेला
तुमचा करार र केला जाइल, आण अधोलोकाशी केलेला तुमचा समझोता टकणार नाही; जेहा ओसंडून
वाहणारा चंड दंड जाइल, तेहा तुही यायाखाली तुडवले जाल.” यशया 28:9–18.

येशलेमवर राय करणारे ते उपहास करणारे पुष हणजे लाओदीकया येथील सेहथ-डे अ◌डॅहटट मंडळचे
नेते होत; यांयावषयी यशयाने काही वचने आधी “एाइमचे मपी” आण “अभमानाचा मुकुट” अशी ओळख
कन दली आहे. पटेकोटया वेळ, हा संदेश मपी पुषांारे घोषत केला जात आहे असा दावा करणायांना
पेाने उर दले. उरवृीचा कालखंड हा खरी आण खोटी उरवृीया संदेशावषयी आहे. परमेराकडून येणारा
संदेश नेहमीच उपासकांचे दोन वग नमाण करतो, आण ते दोही वग ाारस पतात. पव केलेला संदेश, कवा
पव केलेला ाारस, हाच तो आहे जो योएलमये अवासूंया ताडातून कापून टाकलेला आहे.

हे मपान करणायांनो, जागे हा आण रडा; आण हे ाारस पणायांनो, सवानी वलाप करा, ना
ाारसामुळे; कारण तो तुमया ताडापासून र करयात आला आहे. योएल 1:5.

योएल अयाय एकामये ामयाचे  शेतकरी, जे लाओदकयातील साता-दवसाचे अ◌डॅहटट मंडळचे
तनधव करतात, यांना यांया ताडापासून “ना ारसाचा” “तुटून जायाशी” संबंधत रीतीने दोषी ठरवले
जाते व यांयावर याय केला जातो. देवाने “अापण व पेयापण” यांनी दशवलेया उरवृीतील देवाया
आयाया ओतोत वषावास या , मपी शेतकयांपासून तुटवनू ठेवले कवा रोखून धरले आहे.

अापण आण पेयापण परमेराया घरातून तोडून काढले गेले आहे; याजक, हणजे परमेराचे सेवक, शोक
करीत आहेत. शेत उजाड झाले आहे, भूमी वलाप करीत आहे; कारण धाय न झाले आहे; नवीन ाारस



आटून गेला आहे, तेल ीण झाले आहे. हे शेतकयांनो, लजत हा; हे ामळे सांभाळणायांनो, आोश
करा, ग आण जव यांमुळे; कारण शेतातील पीक न झाले आहे. ावेल सुकून गेली आहे, आण अंजीराचे
झाड ीण झाले आहे; डाळबाचे झाड, खजुराचे झाडही, आण सफरचंदाचे झाड, अगदी शेतातील सव झाडे
कोमेजून गेली आहेत; कारण मनुयपुांपासून आनंद कोमेजून गेला आहे. हे याजकांनो, कंबर कसून वलाप
करा; हे वेदीचे सेवकांनो, आोश करा; या, माया देवाचे सेवकांनो, गोणपाट परधान कन राभर पडा;
कारण अापण आण पेयापण तुमया देवाया घरातून रोखून धरले गेले आहे. उपवास पव ठरवा, गंभीर सभा
बोलवा, वडीलजनांना आण देशातील सव रहवाशांना तुमचा देव परमेर याया घरात एक करा, आण
परमेराकडे आोश करा, अहो या दवसाची हाय! कारण परमेराचा दवस जवळ आला आहे, आण तो
सवशतमानाकडून येणाया संहारामाणे येइल. आपया डोयांसमोर अ तोडून काढले गेले नाही काय? होय,
आपया देवाया घरातून आनंद आण हषही नाही काय? योएल 1:9–16.

योएलमये यशयाया “एाइमया मपी” लोकांना जेहा “जाग” येते, तेहा ते या परथतीला जागे होतात ती
हणजे उरवषावाचा संदेश—जो “ना ाारसा”ारे दशवला आहे. तो देवाया नवडलेया करारब
लोकांपासून रोखून धरला गेला आहे. या उतायातील “धाय” हा शद सवसाधारण अथाने अधायासाठ
वापरलेला आहे; आण देवाचे वचन हे वगातील भाकर आहे, आण या उतायात ते “वाया गेलेले” आहे.

“नवीन ाारस” हा 9/11 रोजी आलेला वतमान सयाचा संदेश आहे. “नवीन ाारस वाळून गेला आहे” आण
“तुटून गेला आहे,” कारण “नवीन ाारस” केवळ तेच ओळखतात जे यमयाया “जुया” मागाकडे परत येत
आहेत; कारण “नवीन” संदेश नेहमीच “जुया” संदेशाशी सुसंगत असतो. “वाळून गेला” असा अनुवाद केलेया
शदाचा हूमये अथ “लजत होणे” असा आहे.

जे “लाजरवाणे” ठरतात, ते योएल आण संदेांया संदेशातील एक मुख वषय आहेत. एाइमचे मपी यांया
बनावट उरपावसाया संदेशामुळे लाजरवाणे ठरतात; या संदेशाला अनेकदा ‘शांती आण सुरतता’ असा संदेश
हटले जाते. धाय, नवा ाारस आण तेल ही तीन तीके उरपावसाया संदेशाचे तनधव करतात.
उरपाऊस हा पव आयाया ओतोत वषावाचेही तीक हणून दशवला आहे.

पव आयाचे काय पाप, नीतमव आण याय यांवषयी दोषी ठरवणे हे आहे, आण ते ाच माने. देवाचे वचन
पापावषयी दोषी ठरवते, आण याचे तीक “धाय” असे आहे. “नवीन ाारस” बाळगणे हे जे पव आयाया
तायात आहेत यांची ओळख दशवते; पव आयाचे तीक “पाऊस” तसेच “ाारस” असे आहे, कारण
“पाऊस” आण “ाारस” हे दोही संदेश कवा सांत हणून सहज स करता येतात.

तरीही मी तुहांला सय सांगतो: मी नघून जाणे तुमया हताचे आहे; कारण मी नघून गेलो नाही तर तो
सांवनकता तुमयाकडे येणार नाही; परंतु मी गेलो, तर मी याला तुमयाकडे पाठवीन. आण तो आयावर तो
जगाला पापावषयी, नीतमवावषयी आण यायावषयी दोषी ठरवील: पापावषयी, कारण ते मायावर
वास ठेवत नाहीत; नीतमवावषयी, कारण मी माया पयाकडे जातो, आण तुही मला पुहा पाहणार
नाही; यायावषयी, कारण या जगाचा अधपती यायाधीन ठरला आहे. मला अजूनही तुहांला पुकळ गोी
सांगावयाया आहेत, पण या तुही आता सहन क शकत नाही. तथाप जेहा तो, हणजे सयाचा आमा,
येइल, तेहा तो तुहांला सव सयात मागदशन करील; कारण तो वतःन बोलणार नाही; परंतु जे काही तो एकेेल
तेच तो बोलेल; आण येणाया गोी तो तुहांला कळवील. योहान 16:7–13.

योएलमधील “धाय” हे देवाचे वचन आहे, जे “पापावषयी” दोषी ठरवते. “नीतमव” हे यांयामये गट होते
यांनी “नवे” (वतमान-सयाचे) “ाारस” (संदेश) हणून दशवलेया वतमान-सयाया संदेशाारे आपया
मानवतेला दैवीवाशी जोडले आहे. “तेल” हे “यायाचे” तीक आहे, कारण “याय” हा यांचा याय केला जात
आहे यांयाकडे “तेल” आहे क नाही यावर आधारत असतो. योएलचे धाय, नवा ाारस आण तेल हणजे पाप,
नीतमव आण याय यांवषयीची दोषतीती होय. उर पावसाया ओतोत वषावाशी संबंधत पव आयाया



कायातील सव घटक मळून या सयांची रचना करतात जी 9/11 पासून लाओदकया अ◌ॅडहटझमची परीा
घेणार आहेत, जेहा योएल यांना “जागे हा!” अशी आा करतो.

उरकाळया पावसाया संदेशातील ही तीन तीके कटीकरण चौदा मधील तीन देवतांया संदेशांशी समांतर
आहेत, आण “शेतकरी” “लजत” हावयाचे आहेत व “ामयाचे राखणदार” “हंबरडा फोडावयाचे” आहेत.
योएलमये देवाया लोकांना कधीही लजत हावयाचे नाही.

आण तुही जाणाल क मी इाएलया मयभागी आहे, आण मी परमेर तुमचा देव आहे, आण सरा
कोणीही नाही; आण माझी जा कधीही लजत होणार नाही. योएल २:२७.

शेतकरी आण ामयांची काळजी घेणारे लजत झाले आहेत व वलाप करीत आहेत, कारण यांनी मांडलेला
बनावट उरवषावाचा संदेश यांना सांभाळयासाठ देयात आलेया ामयात जीवन उप करयास समथ
नाही. अ ॅडहटझमला यांया संदे ीकडून ठाऊक आहे क यांना उरवषावाचा अनुभव पूण करयासाठ
बोलावयात आले होते, परंतु शेतांचे फळ कोमेजून गेले आहे. ते वशेषतः “ग आण जव” यांसाठ लजत होतात
व रडतात. ताया पुनथानाया दवशी अपण केलेया “जव” या थमफलाया अपणाने तो पेटेकोतीय
हंगाम आरंभ झाला, जो पेटेकोताया दवशी अपण केलेया “ग” या थमफलाया अपणाने पेटेकोत येथे
समात झाला. एाइमचे मपी लजत झाले आहेत, कारण ते पेटेकोतीय हंगामाया चुकया बाजूला आहेत; हा
हंगाम 9/11 पासून रववार कायापयत, जेहा उरवषाव पडत असतो, पुहा पुनरावृ होतो.

“पुकळ जण पूववृी वीकारयात मोा माणात अपयशी ठरले आहेत. देवाने यांया उपयोगासाठ अशा
रीतीने जे काही पुरवले आहे, यातील सव लाभ यांनी मळवलेले नाहीत. यांना अपेा आहे क ही उणीव
उरवृीारे भन नघेल. जेहा कृपेची अयंत समृ परपूणता बहाल केली जाइल, तेहा ती वीकारयासाठ
आपली अंतःकरणे उघडयाचा यांचा हेतू आहे. ते एक भयंकर चूक करीत आहेत. देवाने आपया काश व ान
देऊन मानवी अंतःकरणात जे काय आरंभले आहे, ते नरंतर पुढे चालू राहले पाहजे. येक तीने वतःची
गरज जाणली पाहजे. येक अपवतेपासून अंतःकरण रकामे केले गेले पाहजे आण आयाया वासासाठ
ते शु केले गेले पाहजे. पापाची कबुली देऊन व याग कन, कळकळया ाथनेारे आण वतःला देवाला
समपत कन, आरंभीया शयांनी पेटेकोटया दवशी पव आयाया ओतणासाठ वतःची तयारी केली
होती. हेच काय, केवळ अधक मोा माणात, आता केले गेले पाहजे. या वेळ मानवी साधनाने केवळ
आशीवादाची याचना करावयाची होती आण भुने यायावषयीचे काय परपूण करावे हणून तीा
करावयाची होती. काय आरंभ करणारा देवच आहे, आण मनुयाला येशू तामये परपूण कन तो आपले
काय पूण करील. परंतु पूववृीने दशवलेया कृपेची उपेा अजबात होता कामा नये. केवळ यांना ात
झालेया काशानुसार ते जगत आहेत, यांनाच अधक काश ात होइल. आपण दररोज सय ती
सणुांया कटीकरणात गती करीत नसलो, तर उरवृीतील पव आयाया गटीकरणांना आपण
ओळखू शकणार नाही. ती आपया सभोवतालया अंतःकरणांवर पडत असली, तरी आपण तला न ओळखू, न
वीका.” टेटमनीज टू मनटस, 506, 507.

या रेषेला सटर हाइट “पेटेकोटल ऋतू” असे हणतात, या संदभात “पूववषा” हणजे त पुनथत
झायानंतर आपया वगय सभेतून उतन आयावर शयांवर ास फंुकणे होय. या संदभात “उरवषा” हणजे
पेटेकोट होय. पेटेकोटल ऋतूया अफा टयावर काही थब शयांवर फंुकले गेले, आण ओमेगा टयावर
यांयावर ास फंुकला गेला होता तेच शय अनीया जभांारे संपूण जगाशी बोलत होते. ारंभी आण
समातीला पव आयाचे एक गटीकरण. ारंभी संदेशाारे दैवीव मानवजातीपयत पव आमा पोहोचवीत
आहे; आण समातीला जभा (मानवता) व अनी (दैवीव) यांनी दशवयामाणे दैवीव व मानवता एकत होऊन,
संदेशाारे मानवजातीपयत पव आमा पोहोचवीत आहेत. ारंभीचे वारीचे पहले फळ अपण ताया
पुनथानाशी सुसंगत आहे, आण पेटेकोटया पहया फळांया अपणातील गहाया दोन भाकया पेटेकोटशी
सुसंगत आहेत.



या दोन भाकया अशा एकमेव अपण होया यांत खमीर समाव होता, जो पापाचे तीक आहे. या भाकया
भाजलेया होया; हणून या पापाया र करयाचे तनधव करीत होया; परंतु याच वेळ या या सयास ढ
करीत होया क एक लाख चवेचाळस हजारांचे तनधव करणाया या दोन हलवलेया भाकया असे पुष
आण या होते जे पापी होते, परंतु मलाखी अयाय तीनमधील कराराचा त याने या पापांपासून शु केलेले होते.
हणून, पेटेकोटाया काळातील अफा हणजे वगाची भाकर आपया शयांना शकवीत होती, आण या
काळातील ओमेगा मये तेच शय दोन भाकयांया पाने तीकामकरीया दशवले गेले होते, या वगाकडे
उचलया गेया. हणून, अनीया जभांचे देवव आण मानवव यांचे तीक, आण शयांनी संदेश जगात नेयाचे
तप असलेया हलवलेया अपणाया उचलयाचे तीक — ही दोही एक येऊन हे ओळख कन देतात क
एक लाख चवेचाळस हजारांना असे अपण हणून उचलले जाणार आहे जे येशू ताचे परपूण तनधव करते;
आण येशू त हे दशवतो क मानववाशी एकप झालेले देवव पाप करीत नाही.

“पहला पाऊस” वीकारयास अपयशी ठन, आण तरीही “देवाने” “पहया पावसाबरोबर” “पुरवलेया” “सव
लाभांया” “कमतरतेची भर” “उर पावसाने भन नघेल” अशी अपेा करणे, ही “भयंकर चूक” आहे. पहला
पाऊस हणजे यमयाया “ाचीन वाटा” होत, या 9/11 येथे चालावयाया माग हणून ओळखया गेया. ही एक
“भयंकर चूक” आहे, आण तसेच एक बळ मही आहे, जो लोकांना असा वचार करावयास लावतो क
यांयाकडे खडकावर उभारलेला उर पावसाचा संदेश आहे; परंतु शेवटी यांना असे आढळते क यांचा संदेश
वाळूवर उभारलेला होता.

उशीरा पावसाया काळातील एक लाख चवेचाळस हजारांया तकामक तनधवात कोण मपान केलेले होते
आण कोण नहते, हे थेट प करताना पेाला लाज वाटली नाही. सव संदेे अंतम दवसांवषयी बोलतात, आण
योएल “एाइमचे मपी” जागे होत आहेत व यांना या गोीचा प पुरावा सामोरा येत आहे, असे दशवतो क
उशीरा पावसाया सामयाखाली तसया देवताची मोठ आरोळ जाहीर करणारे लोक होयाचा वशेषाधकार
यांयाकडून कायमचा काढून घेतला गेला आहे. एक लाख चवेचाळस हजार हे 9/11 पासून रववारया
कायापयतया उशीरा पावसाया काळात वकसत होतात आण यांयावर शका मारला जातो. ते तेच आहेत जे
कोक जकडे जाइल तकडे याया मागे जातात.

पेतेकोताया वेळ पे हा योएलया पुतकावर आधारलेला उरवषावाचा संदेश जाहीर करणाया लोकांचे
तनधव करतो. आपया संपूण इतहासकाळात पेतेकोत पाळयाची जबाबदारी यांना देयात आली होती या
यांना पेाने हे कळवले क, पूवचे सव पेतेकोत जे याया परपूतकडे नदश करीत होते, तो पेतेकोत आता
पूणवास येत आहे. यदी, हणजे एाइमचे मपी, बाबेलया ाारसाने इतके मतवाले झाले होते क, योएलया
पुतकाया संदभात उरवषावाचा संदेश मांडत असताना यांनी पे आण या अकरा जणांवर मपान केयाचा
आरोप केला. योएलया पहया अयायातील पाचा वचनात एाइमचे हे मपी “जागे” होतात, तेहा यांना
उरवषावाया परीेया येचा सामना करावा लागतो, यामये दोन वग नमाण होतात. या परीेया येत
एक वग उरवषावाचा संदेश ओळखतो, आण सरा वग तो ओळखत नाही.

“आपण उरवषावाची वाट पा नये. जो कोणी आपयावर पडणाया कृपेया दवबंना व सरना ओळखील
आण आमसात करील, या सवावर तो येत आहे. जेहा आपण काशाचे तुकडे गोळा करतो, जेहा आपण
देवाया या नत कणांचे मोल जाणतो—जो आपयाकडून यायावर वास ठेवला जावा, हे आवडीने
इतो—तेहा येक अभवचन पूण होइल. ‘कारण पृवी जशी आपला काब उप करते, आण बागेत जे
पेरले जाते ते जसे उगवनू येते; तसे भु परमेर सव रा ांसमोर धम आण तुती उगवनू येऊ देइल.’ Isaiah
61:11. संपूण पृवी देवाया तेजाने परपूण होणार आहे.” The Seventh-day Adventist Bible
Commentary, volume 7, 984.

“ओळखणे” याचा अथ “ानाचे पुनःमरण करणे कवा ते पुहा ात करणे” असा होतो, कारण उरवषावाचा
संदेश भूतकाळातील या पव इतहासांारे ओळखला जातो जे उरवषावाया इतहासाचे उदाहरणप दशन



घडवतात. पेाचा पटेकोत येथील इतहास हा योएलने मांडून दलेया एेतहासक संरचनेया चौकटीत थापत
करयात आला होता. पेाारे झालेया पूततेसह योएलची पाभूमी 1844 या मडनाइट ायया इतहासाला दोन
साी पुरवते. या तीन साी (आण इतरही) उरवषावाया इतहास, पाभूमी आण संदेश यांची उदाहरणे हणून
“ओळखया” जायास आहेत.

त वगारोहण कन पुहा परत आला, तेहा याने शयांवर ास फंुकला; ते पटेकोतया महान ओतोत
वषावापूवया “काही थबां”माणे होते. आरंभी आण समातीला पव आयाचा ओतला जाणारा कटीकरण
झाला. ताकडून याया शयांपयत आलेले ते काही थब हे पटेकोतकालीन ऋतूचे अफा आहेत; आण हा ऋतू
ओमेगा व शयांकडून जगापयत संदेशाया ओतोत वषावाने समात होतो. अफा वारीया पहया फलापणाने
चहांकत आहे आण तो गहाया पहया फलापणाने समात होतो. उरवषावाया ारंभाला 9/11 रोजी यू यॉक
शहरातील महान इमारती खाली पाडया जायाने चह ात झाले. हे या इतहासाया ारंभाचे चह आहे जो
रववारया कायाकडे नेतो. 9/11 हे वारीया पहया फलापणाने दशवलेले आहे आण रववारचा कायदा हा
गहाया पहया फलापणाचा आहे.

एाइमचे मपी या वातवास जागृत केले जातात क यांचे राय यांयापासून काढून घेतले जाइल आण ते अशा
लोकांना दले जाइल जे योय ती फळे उप करतील. योएल हे दशवतो क भूया घरातून “अापण” व
“पेयापण” तोडून काढयात आले आहेत आण “नवीन ारस” यांया ताडापासून तोडून काढयात आला आहे,
यावन या मपची आाभंगाची थती उघड होते. हूमये “नवीन ारस” हणजे ताजे पळलेला रस होय,
परंतु पाचा वचनात मपी जे “ाारस” पतात तो आंबवलेला रस आहे. ाारसाचे दोन कार, जे शकवणीचे
तनधव करतात; आण योएलया संदभात ती शकवण हणजे उरकालीन पावसाचा संदेश होय. एाइमचे
मपी आंबवलेला रस पीत आले आहेत, आण ते “नवीन” ताजे पळलेया रसापासून “तोडले” गेले आहेत.
ाारसाचे दोन कार उरकालीन पावसाया दोन संदेशांचे तनधव करतात, आण ते मपी शु संदेशापासून
“तोडले” गेले आहेत. “तोडून काढणे” असा अनुवाद केलेला हू शद ाचीन करारथेवर आधारत आहे, यात
ायांचे तुकडे कन या तुकांया मधून चालले जात असे. “तोडले जाणे” हणजे देवाया करारातील लोक
हणून नाकारले जाणे होय.

योएलचे पुतक शेवटया काळातील देवाया लोकांची ओळख कन देते. ही ओळख 1798 मये दानयेलया
पुतकावरील शका उघडला गेयाया परणामवप उदयास आलेया मलेराइट्सपासून सु होते, आण 1989
मये दानयेलया पुतकावरील शका उघडला गेयाया परणामवप उदयास आलेया एक लाख चवेचाळस
हजारांवर समात होते. ारंभी पव आयाया ओतया जायाचे तनधव एसेटर येथील छावणी-सभेपासून
22 ऑटोबर 1844 या नराशेपयतया कालखंडाने केले होते. या इतहासाने मय पंचवसातील दहा
कुमारकांया ांताची पूतता केली, आण हाच इतहास एक लाख चवेचाळस हजारांया इतहासात अरशः
पुहा घडतो.

“मय २५ मधील दहा कुमारकांया ांतामयेही अ◌डॅहटट लोकांया अनुभवाचे चण केले आहे.” The
Great Controversy, 393.

“दहा कुमारकांया ांताकडे माझे अनेकदा ल वेधले जाते; यांपैक पाच शहाया होया, आण पाच मूख.
हा ांत अरशः पूण झाला आहे आण होइल, कारण याचा या काळाशी वशेष संबंध आहे, आण तसया
देवताया संदेशामाणेच तो पूण झाला आहे आण काळाया समातीपयत वतमान सय हणून राहील.”
Review and Herald, August 19, 1890.

“एक जग तेत, फसवणुकत व मात, आण मृयूया अगदी सावलीत पडलेले आहे,—झोपलेले, झोपलेले.
यांना जागे करयासाठ कोण आयाया वेदनेचा अनुभव करीत आहे? कोणता आवाज यांयापयत पोहोचू
शकतो? माझे मन भवयाकडे नेले जाते, जेहा हा संकेत दला जाइल, ‘पाहा, वर येत आहे; याला भेटयास



बाहेर पडा.’ परंतु काहनी आपया दांची पुनभरणासाठ तेल मळवणे उशरा केलेले असेल, आण मग फार
उशरा यांना कळेल क तेलाने दशवलेला वभाव हतांतरत करता येत नाही. ते तेल हणजे ताची
धामकता होय. ते वभावाचे तनधव करते, आण वभाव हतांतरत करता येत नाही. कोणताही मनुय
सयासाठ ते ात क शकत नाही. येकाने वतःसाठ पापाया येक डागापासून शु केलेला वभाव
ात केला पाहजे.” Bible Echo, May 4, 1896.

“तेत पडलेया जगाला” जागृत करयासाठ “आमक वेदना अनुभवत” कोण आहेत? योएल या ाचे उर
देतो:

आण असे होइल क, जो कोणी परमेराया नावाचा धावा करील तो तारला जाइल; कारण परमेराने
सांगतयामाणे, सयोन पवतावर व यशलेममये सुटका असेल, आण यांना परमेर बोलावील या
उरलेया लोकांतही असेल. योएल 2:32.

पुढील लेखात आपण या गोी पुढे चालू ठेव.ू

“पुनथानाया दवसाया पारया उराधात, दोन शय यशलेमपासून आठ मैलांवर असलेया एमाऊस
या लहानशा नगराकडे जात होते. या शयांना ताया कायात कोणतेही मुख थान लाभले नहते, तरी ते
यायावर मनःपूवक वास ठेवणारे होते. ते वहांडण सण पाळयासाठ नगरात आले होते, आण अलीकडे
घडलेया घटनांमुळे ते अयंत संमत झाले होते. ताचे शरीर कबरेतून हटवयात आयावषयी सकाळ
आलेली वाता यांनी एकेली होती, तसेच देवतांना पाहलेया आण येशूला भेटलेया यांया
अहवालावषयीही यांनी एकेले होते. आता ते यान व ाथना करयासाठ आपया घरी परतत होते. ःखाने
ाकुळ होऊन, यायवचारणा आण ूसवध यांतील संगांवषयी बोलत ते संयाकाळचा आपला मागमण
करीत होते. यापूव ते कधीही इतके पूणपणे नसाहत झाले नहते. आशाहीन आण वासहीन अवथेत, ते
ूसाया सावलीत चालत होते.”

“ते आपया वासात फार पुढे गेले नहते, तोच एक अपरचत मनुय यांना येऊन मळाला; परंतु ते आपया
शोक व नराशेत इतके मन होते क यांनी यायाकडे नीट ल दले नाही. यांनी आपले संभाषण चालूच ठेवले,
आपया अंतःकरणातील वचार त करीत. ताने दलेया शकवणबल ते तक -वतक  करीत होते, या
यांना समजयास असमथ वाटत होया. जे संग घडून गेले होते यांवषयी ते बोलत असताना, येशू यांना
सांवन करयास आतुर झाला. याने यांचा शोक पाहला होता; यांया मनात हा वचार उप करणाया
परपरवरोधी, गाधळात टाकणाया कपना याला समजत होया—हा मनुय, याने वतःला इतका अपमानत
होऊ दले, तोच त असू शकतो काय? यांचा शोक आवरला जाइना, आण ते रडू लागले. येशूला ठाऊक होते
क यांची अंतःकरणे ेमाने यायाशी बांधली गेली होती, आण तो यांया अू पुसून टाकयास, तसेच यांना
आनंद व हषाने परपूण करयास आतुर होता. परंतु थम याने यांना असे धडे दले पाहजेत, जे ते कधीही
वसरणार नहते.”

“तो यांना हणाला, तुही चालत असता एकमेकांशी कोणया गोी बोलत आहात, आण का ख आहात?
यांयापैक लेओपास नावाया एकाने उर देऊन याला हटले, तू यशलेममये केवळ एक परका आहेस
काय, आण या दवसांत तेथे जे काही घडले आहे ते तुला माहीत नाही काय?’ यांनी याला आपया
वामीवषयी झालेया नराशेचे वणन केले, ‘जो देव आण सव लोकांसमोर कमात व वचनात सामयवान संदेा
होता;’ परंतु, ते हणाले, ‘मुय याजक आण आमचे अधपती यांनी याला मृयुदंड ठरवयासाठ सोपवले,
आण याला ूसावर खळले.’ अयंत नराश झालेया अंतःकरणाने आण थरथरणाया ओठांनी यांनी पुढे
जोडले, ‘आमची आशा होती क इाएलचा उार करणारा तोच असेल; आण या सवाशवाय, या गोी घडून
आज तसरा दवस आहे.’”

“हे आयकारक आहे क शयांना ताचे शद आठवले नाहीत, आण घडून आलेया घटनांची याने
पूवकथन केले होते हे यांनी ओळखले नाही! यांना हे उमगले नाही क याया कटीकरणाचा शेवटचा भाग



जसा पहला भाग खरोखरच पूण झाला, तसाच ततयाच सयतेने पूण होणार होता—क तसया दवशी तो
पुहा उठेल. हाच तो भाग होता जो यांनी मरणात ठेवायला हवा होता. याजक आण अधपतनी मा हे
वसरले नाही. ‘तयारीया दवसानंतरया दवशी, मुय याजक आण फरीशी पलाताकडे एक येऊन हणाले,
महाराज, आहाला आठवते क या फसवणूक करणायाने, तो जवंत असताना, असे हटले होते, तीन
दवसांनंतर मी पुहा उठेन.’ मय 27:62, 63. पण शयांना ही वचने आठवली नाहीत.”

“‘मग याने यांना हटले, अहो मूखानो, आण संदेांनी जे काही सांगतले आहे या सवावर वास ठेवयास
अंतःकरणाने मंद असणायांनो: ताने या गोी भोगून आपया गौरवात वेश करणे आवयक नहते काय?’
हा अनोळखी मनुय कोण असावा, जो यांया आयाया अगदी अंतरंगापयत पोहोचून इतया गांभीयाने,
कोमलतेने, आण सहानुभूतीने, तसेच इतया आशापूण रीतीने बोलत होता, याचे शयांना आय वाटले.
ताया वासघातानंतर थमच, यांना आशा वाटू लागली. ते वारंवार आपया या सोबयाकडे एकातेने
पाहत, आण असे वचार करत क याचे शद अगदी तेच शद होते, जे ताने उचारले असते. ते वमयाने
भन गेले, आण यांया अंतःकरणात आनंदमय अपेेने पंदन होऊ लागले.

“मोशेपासून, हणजे बायबलया इतहासाया अगदी अफापासून आरंभ कन, ताने सव शाांमये
वतःवषयीया गोी यांना उलगडून सांगतया. जर याने थम वतःला यांना कट केले असते, तर यांची
अंतःकरणे संतु झाली असती. यांया आनंदाया परपूणतेत यांना आणखी कशाचीही भूक राहली नसती.
परंतु जुया करारातील तपे आण भवयवायांनी यायावषयी दलेली सा यांनी समजून घेणे आवयक
होते. यांयावरच यांचा वास थापन झाला पाहजे होता. यांना खाी पटवयासाठ ताने कोणतेही
चमकार केले नाहीत, परंतु शाे प करणे हेच याचे पहले काय होते. यांनी याया मृयूकडे आपया सव
आशांया वनाशामाणे पाहले होते. आता याने संदेांया लेखांतून दाखवनू दले क हाच यांया
वासासाठ सवात सामयशाली पुरावा होता.”

“या शयांना शकवताना, येशूने आपया कायावषयी सा देणारा हणून जुया कराराचे महव दशवले.
आता पुकळ जण जे वतःला ती हणवतात ते जुना करार टाकून देतात, आण तो आता कोणयाही
उपयोगाचा राहलेला नाही, असा दावा करतात. परंतु ताची शकवण अशी नाही. याने याला इतके उच
मूय दले क एका संगी याने हटले, ‘जर ते मोशे व संदेांचे एकेत नसतील, तर जरी कोणी मेलेयांतून
उठला तरी ते पटवनू घेणार नाहीत.’ लूक 16:31.”

“आदमाया दवसांपासून काळाया शेवटया यांपयत कुलपतर आण संदेांारे बोलणारा तो ताचाच
वर आहे. जुना करारात तारणारा ना कराराइतकाच पपणे कट झाला आहे. संदेांया भूतकाळातील
काशच ताचे जीवन आण ना करारातील शणे पता व सादयाने उभे करतो. ताचे चमकार
याया देववाचा पुरावा आहेत; परंतु तो जगाचा उारकता आहे याचा अधक सामयशाली पुरावा जुना
करारातील भवयवायांची नवा कराराया इतहासाशी तुलना केयावर आढळतो.”

“भवयवाणीया आधारे वचार कन, ताने आपया शयांना तो मानववपात काय असणार आहे
याची योय कपना दली. मनुयांया इांनुसार सहासनावर आढ होऊन राजसाधारी सामय धारण
करणारा मशीहा अशी यांची जी अपेा होती, ती दशाभूल करणारी ठरली होती. यामुळे तो सवाच
थानावन अवतन या नीचतम थानावर येणार होता, याचे योय आकलन होयास अडथळा नमाण झाला
असता. ताची इा होती क, याया शयांया कपना येक बाबतीत शु व सय असाात.
यायासाठ नेमून दलेया ःखाया पाावषयी यांनी शय ततके समजून घेतले पाहजे. याने यांना दाखवून
दले क, जो भयंकर संघष ते अाप समजू शकत नहते, तो जगाया पायाभरणीपूव करयात आलेया
कराराची परपूत होती. ताने मरण पावलेच पाहजे, जसे नयमशााचा येक उलंघन करणारा मनुय,
जर तो पापातच टकून राहला, तर याला मरण पावलेच पाहजे. हे सव घडणार होते; परंतु याचा शेवट
पराभवाने नहे, तर गौरवशाली, सावकालक वजयाने होणार होता. येशूने यांना सांगतले क, जगाला
पापापासून वाचवयासाठ येक यन केला गेला पाहजे. याचे अनुयायी याने जसे जीवन जगले तसेच



जगले पाहजे, आण याने जसे काय केले तसेच ती, चकाटीया यनाने काय केले पाहजे.”

“अशा रीतीने ताने आपया शयांशी संवाद साधला, यांया मनांची उकल केली, हणजे यांना शावचने
समजावीत. शय थकलेले होते, तरीही संभाषणात खंड पडला नाही. जीवन व आासनाची वचने तारणहाराया
ओठांतून झरत होती. परंतु तरीही यांया डोयांवर पडदा होता. याने यांना यशलेमया नाशावषयी सांगतले
तेहा, यांनी या वनाशनत नगराकडे अुपूण नेांनी पाहले. पण यांया वासातील सोबती कोण आहे,
याची यांना अाप कचतही शंका आली नहती. यांया संभाषणाचा वषय यांया बाजूने चालत आहे, असे
यांना वाटले नाही; कारण ताने वतःवषयी जणू तो सराच कोणी ती आहे अशा रीतीने उलेख केला.
यांना वाटले क, तो महान सणास उपथत असलेयांपैक एक आहे, आण आता आपया घरी परतत आहे.
तो जसा ते उ दगडांवन सावधपणे चालत होते, तसाच यांया बरोबर चालत होता, आण अधूनमधून यांया
सोबत थोा वांतीसाठ थांबत होता. अशा कारे ते डागराळ रयाने पुढे जात राहले, आण जो लवकरच
देवाया उजा हाताशी आपले थान घेणार होता, आण जो हणू शकत होता, ‘वगात व पृवीवर सव
अधकार मला देयात आला आहे,’ तो यांया शेजारी चालत होता. मय 28:18.”

“वासादरयान सूय अताला गेला होता, आण वासी आपया वांतीया ठकाणी पोहोचयापूवच
शेतांतील मजुरांनी आपले काम सोडले होते. शय आपया नवासात वेश करणार इतयात, तो अनोळखी
मनुय जणू आपला वास पुढे चालू ठेवणार आहे असे भासले. परंतु शयांना यायाकडे एक वशेष ओढ
वाटली. यांया आयांना यायाकडून अधक एकेयाची भूक लागली होती. ‘आमयाबरोबर राहा,’ ते हणाले.
याने जणू ते आमंण वीकारले नाही असे दसले, परंतु यांनी यायावर आह धरला आण वनव ूलागले,
‘संयाकाळ होत आली आहे, आण दवस फार पुढे सरकला आहे.’ ताने या वनंतीला मान दला आण
‘यांयाबरोबर राहयासाठ आत गेला.’”

“जर या शयांनी आपले आमंण आहपूवक केले नसते, तर यांना हे कळलेच नसते क यांचा वासातील
सहचारी पुनथत भु होता. त आपली संगत कोणावरही कधी लादत नाही. यांना याची गरज आहे
यांयावषयी तो वशेष काळजी घेतो. तो आनंदाने अयंत न घरात वेश करील, आण अयंत दीन दयाला
आनंदत करील. परंतु जर मनुय वगय अतथीची आठवण ठेवयाइतकेही उदासीन असतील, कवा याला
आपयाजवळ थांबयाची वनंती करीत नसतील, तर तो पुढे नघून जातो. अशा रीतीने अनेकांना मोठ हानी
होते. मागात तो यांयाबरोबर चालत असतानाही, या शयांना जसा त ओळखता आला नाही, तसाच
त यांनाही कळत नाही.”

भाकरीया साया सायंकालीन भोजनाची तयारी लवकरच होते. ते या पायासमोर ठेवले जाते, याने मेजाया
अथानी आपले आसन घेतले आहे. आता तो अावर आशीवाद देयासाठ आपले हात पुढे करतो. शय
आयाने मागे सरकतात. यांचा सहवासी आपले हात अगदी याच कारे पसरवतो, जसा यांचा वामी पूव
करीत असे. ते पुहा पाहतात, आण पाहा, याया हातांत खयांया खुणा यांना दसतात. दोघेही तणी
उारतात, हे भु येशूच आहेत! तो मृतांतून उठला आहे!

“ते उठून याया पायांवर वतःला लोटून देऊन याची उपासना करयास जातात; पण तो यांया ीआड
झाला आहे. या थानी या एकाचा वास होता, याचे शरीर अलीकडेच कबरीत पडून होते, या थानी ते
पाहतात आण एकमेकांस हणतात, ‘तो वाटेत आमयाशी बोलत असताना, आण शालेख आमयासाठ
उघडून सांगत असताना, आमचे दय आमयामये वलत होत नहते काय?’”

“परंतु ही महान वाता सांगावयाची असयामुळे ते बसून बोलत रा शकत नाहीत. यांचा थकवा आण भूक
नाहीशी झाली आहे. ते आपले अ न चाखताच सोडून देतात, आण आनंदाने परपूण होऊन ते या याच
मागाने आले होते याच मागाने तणी पुहा नघतात, नगरातील शयांना ही वाता कळवयासाठ घाइ करीत.
काही ठकाणी तो रता सुरत नाही, तरी ते उया चढावांवन चढतात, गुळगुळत खडकांवर घसरत पुढे
जातात. यांना दसत नाही, यांना माहीतही नाही, क याने यांयाबरोबर तो माग वास केला आहे यायाच



संरणाखाली ते आहेत. याेकंची काठ हातात घेऊन ते पुढे चालत राहतात, या वेगाने जायाचे धाडस
यांना होते यान अधक वेगाने जायाची इा बाळगून. ते आपली वाट चुकतात, पण पुहा ती शोधून
काढतात. कधी धावत, कधी अडखळत, ते पुढे सरकत राहतात; यांचा अय सोबती संपूण मागभर यांया
अगदी जवळ आहे.”

“रा अंधारी आहे, परंतु धामकतेचा सूय यांयावर काशत आहे. यांची अंतःकरणे आनंदाने उचंबळून येत
आहेत. ते जणू एखाा ना जगात असयामाणे भासत आहेत. त हा जवंत तारणारा आहे. आता ते
यायावर मृत हणून शोक करीत नाहीत. त उठला आहे—पुहा पुहा ते हाच उचार करीत आहेत. हाच तो
संदेश आहे जो ते शोकाकुल लोकांकडे घेऊन जात आहेत. एमाउसकडे जाताना झालेया वासाची अतु कथा
यांनी यांना सांगतली पाहजे. मागात यांयाशी कोण येऊन सामील झाला, हे यांनी सांगतले पाहजे. ते
जगाला कधीही देयात आलेला सवात महान संदेश वान नेत आहेत, आनंदवातचा असा संदेश, यावर
मानवकुलाया वतमानकाळातील व अनंतकाळातील आशा अवलंबून आहेत.” The Desire of Ages,
795–801.


